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Выдающееся лицо исследования мордовской ономастики:

Д. В. Цыганкину 80 лет

Уже многие, во многих местах оценивали исключительно раз​вет​влён​​ную, в мордвинистике определительную научную деятель​ность Дмит​​рия Васильевича Цыганкина (нпр. Михаил Мосин, Linguistica Ura​lica 31: 217–221; 36: 299–302; Габор Заиц, Folia Uralica Debreceniensia 7: 206–207). По поводу его 80-го дня рождения мне радостно рас​смат​ри​вать и оценивать часть его деятельности: его книги и научные статьи, на​писанные им о мордовской ономастике. 
Если посмотрим цифровые данные, видно, что ономастические со​чи​не​​ния составляют относительно маленькую часть огромной линг​вис​ти​че​ской деятельности виновника торжества: из почти 200 его пуб​ли​ка​ций, только две дюжины принадлежат сюда, но эти сочинения по сути дела являются основным трудом современной мордовской ономастики; он первым привёл мордовские названия в систему.

Первые статьи об ономастике он написал в конце шестидесятых го​дов двадцатого века. Его первая такая публикация (Из наблюдений над струк​турными особенностями топонимов на территории Мордовской АССР. Труды 36 [1969]: 174–191) содержает верные по сей день ин​фор​ма​​ции по систематике. После этого следовали два мик​ро​то​по​ни​ми​че​ских сочинения (Мордовская микротопонимия. Семантико-лек​си​чес​кий и словообразовательный анализ. Ономастика Повольжя 2 [1971]: 258–263; Мокшэрзянь микротопонимиясь. Микротопонимия мордвы. Сятко 1971/1: 87–91) и книжка, в которой он объявил программу по сбору названий (Программа по сбору топонимического и антропоними​че​​ско​го материала на территории Мордовской АССР, 1972).

Его самые важные топонимические статьи (Мордовская архаическая лек​​сика в топонимии Мордовской АССР. Ономастика Повольжя 4 [1976]: 167–171; Русско–мордовские межъязыковые контакты – на лек​​сическом уровне. Труды 61 [1981]: 3–18; Топонимическая система мор​​довских языков. Лексикология современных мордовских языков. Са​ранск 1983: 161–173; Лексико-семантическая характеристика от​дель​ных пластов топонимической системы МАССР. Ономастика По​воль​жя 1986: 4–20; Эрзянь тарка лемень валкс. Сятко 1993/1: 65–66) по сей день являются основными трудами мордовской ономастики. В этих со​чи​нениях автор представляет самые частные мордовские то​по​фор​ман​сы, которые самые важные составные элементы самого частного ти​па мор​довских топонимов (двухчастных названий образованных путём син​​​тагматического конструирования): лей ’река’ (здесь дам только эрзян​ские примеры), веле ’село’, бие, биё, буе ’род, населённое пле​ме​нем место’, кужо ’лужайка’, эрьке ’озеро’, морго ’вырубка; новое по​се​ле​ние’, нал ’луг’, нерь ’мыс, устье’, пандо ’возвыщенность, холм’, пора ’ро​ща, луг’ пуло ’луг’, ур ’холм’ и т. д. 

Другая главная тема его научных статьей – определение слоев на​званий Мордовской Республики. На Средне-Волжском краю опре​деляют​ся шесть слоев названий: кроме трёх всё ещё живых слоев (мор​дов​ский, русский и тюркский) остались следы трёх народностей, ко​то​рые когда-то побыли на этой территории (так называемое ”население Вол​га-Ока”, балтийские и иранские населения). Определение этих слоев даёт важные информации не только исследователям ономастики, но и историки тоже могут пользоваться ими, ведь описание оно​мас​ти​чес​ких процессов может облегчить исследование бывших процессов миг​рации в районе.

Одна из важнейщих научных статьей Цыганкина занимается то​по​ни​ма​ми антропонимического происхождения (Имя человека в гео​гра​фи​че​ских названиях на карте Мордовской АССР. Вопросы финно-угорской оно​мастики. Ижевск 1989: 49–63); в другой статье он изучает оно​мас​ти​​ческие касательства засечных черт, образованных в области Саранска в XVII-ом веке. (Топонимы, связанные с историей засечных черт. Оно​мас​​тика Повольжя 1986: 77–82). В последнее время виновник тор​жест​ва опубликовал и о названий тюркского происхождения (Mordvin Settle​ment Names of the Trans-Volga Region. Onomastica Uralica 3 [2005]: 85–91).
В этих статьях Д. В. Цыганкин опубликовал больше полуста эти​мо​ло​гий (нпр. Атемар, Баенбуе, Иклей, Инелей, Каргалейка, Качелай, Ке​чен​бие, Ковиляй, Кушки, Лепево, Марляй, Наченалы, Новоклейка, Пи​чемор​га, Пичпанда, Сияли, Тарасбуе, Тумалейка, Шуварлей и т. д.). Он счи​​тается самым плодовитым исследователем и мордовских то​по​фор​ман​сов.
Он был ответственным редактором номера 1986-го года Ономастики По​вольжя, ономастического издания Средне-Волжского края, который со​держал 23 научных статьей.
В начале девяностых годов, в 1993-ем году вышла в свет книга под за​главием Память земли – синтез деятельности до того времени Д. В. Цы​​ганкина. Это произведение – личное признание о названиях. От​но​ше​ние автора к названиям красивее всего выражает заглавие одной из глав тома (Мы разговариваем с картой), ведь он в самом деле раз​го​ва​ри​вает с картой. Он убеждён в том, что названия Мордовской Рес​пуб​ли​ки, где живут несколько национальностей, таят в себе волнующие сек​ре​ты и их записание и разрешение может помочь нам в том, чтобы понять не толь​ко сложные соотношения настоящего, но и секреты прошлых ве​ков. Как в своей книге написал: „Каждый уголок нашей страны имеет свои со​дер​жательные »говорящие« географические названия.” Он прав, ведь чи​тая книгу перед нашими глазами постепенно открываются сек​ре​ты гео​гра​фических названий района.

Автор рассматривает слои названий, которые можно связать с на​ро​да​ми, живущими на территории: мордовские, русские и тюркские названия. Он представит самые важные элементы создания русских названий (бу​гор, дол, нива, поле, яр и т. д.), типы посёлков (выселки, городище, по​чин​ки, селище, стан и т. д.) и самые частные суффиксы: -ев/-ов(ка), -ин(ка), -ск. В части о мордовских названиях, кроме того, что автор описывает са​мые частные топоформанты, можно читать и о роли флоры и гео​гра​фи​чес​​ких объектов в наименовании. В ходе представления тюркского слоя, ав​​тор берёт подряд названия тюркского происхождения республики (Амыр, Булак, Елга, Иняш, Кара, Мурза, Тархан и т. д.). Здесь следует от​метить, что вопрос языка-подателя, и описание некоторых фо​не​ти​че​ских процессов не бесспорны в каждом случае.
Цыганкин обрашает внимание и на гидронимы. Глава Реки, речки и их названия по сути дела – этимологический словарь больших рек Мор​дов​ской Республики, с 74 гидронимами. Только ничтожное мень​шинст​во названий больших рек прозрачно этимологически (Варма < варма ’ве​тер’, Нерлей < нер ’мыс, острог’, Пичинейка < пиче ’сосна’), другие на​​з​вания – подобно названиям других областей – таят в себе много бе​з​от​​ветных вопросов: тюркские объяснения или мордовские этимоны не в каж​дом случае дают удовлетворительный ответ. По моему восприятию, нельзя сделать исследование материала мордовских гидронимов без за​пи​сания материала гидронимов старинного населения Волга-Ока.
Автор занимается микротопонимическими вопросами в двух главах (на​​именования улиц; названия лесов, полей, родников, речек, и т. д.). На​звания советских времён потерялись бы в туманную даль истории, ес​ли бы мы не знали, что они всё ещё живы на Средне-Волжском краю.
Согласно характеру книги, автор пишет и о личных именах: в этой гла​ве получаем картину старой системы личных имён мордвинов, и ав​​тор опубликует список названий посёлков, которые сформировались из до​​христианских мордовских личных имён, с почти сорока записками.
Незадолго до X-го международного конгресса финно-угроведов (Йош​кар-Ола) вышел в свет до сих пор самый большой труд по оно​мас​ти​ке автора, словарь в 430 страниц (Память, запечатленная в слове. Сло​​варь географических названий Республики Мордовия). В про​стран​ном словаре опубликовано около 13 000 названий Мордовской Рес​пуб​ли​ки. Кроме названий городов и других посёлков, в словаре по​ме​ща​ются названия водных объектов (рек, озёр, родников, болот, трясин; мос​​тов); названия дорог и улиц, гор, лесов, полей и пастбищ, и названия хозяйст​венных и религиозных строений, кладбищ, старых и новых мест мо​литвы. Микротопоними​ческий материал в основном состоит из эле​мен​тов, которые можно свести к мордовским и русским общенародным сло​вам, но здесь я остановлюсь не на этих, а на вопросах двух самых зна​чительных слоев, названий посёлков и гидронимов.
Топонимический материал основывается с одной стороны на преж​них административных областях, а с другой стороны на полторы-ты​сяч​ном корпусе топонимического словаря И. К. Инжеватова (То​по​ни​ми​че​ский словарь Мордовской АССР. Названия населенных пунктов. Са​ранск, 1979, 1987). По сравнению с словарём Инжеватова, заслуга Цы​ганкина в том, что он составил чисто ономастический словарь и очис​тил записи о заглавных словах от важных, но часто лишних и не​под​хо​дя​щих топологических информаций. Цыганкин не раз спорит с Ин​же​ва​то​вым (этимологическим экспериментам, котором нельзя без​от​го​во​роч​но пользоваться), нпр. название посёлка Аржадеево Инжеватов воз​ве​дёт из личного имени (< Аржадей), а по Цыганкину оно произошло от гид​ронима, оно получило своё название от реки Ар​жа. Они различным образом судят и о названии столицы республики Саранска: Инжеватов све​дёт его к основе сар ’болотистое место’, а Цыганкин предпологает древ​немордовское слово сар ’рукав, приток’ (связанно с финским сло​вом haara ’рукав’ и с вепсском словом sara ’разветвление’). Важный эле​мент топонимичного материала, что в словаре помещены и не​офи​циаль​ные (обычно мордовские) названия. – В записях о топонимах, ко​то​рые произошли от личных имён можно читать важную информацию: ав​тор словаря даёт этимологию дохристианских мордовских ант​ро​по​ни​мов. (нпр. название посёлка Чамзинка можно свести к личному име​ни Чаунза, а основа этого общенародное слово чаво ’пустой, сво​бод​ный’).

Другой важный тип названий – это гидронимы. Цыганкин опуб​ли​ко​вал этимологии сотен гидронимов. Подобного труда ещё не родилось о гидронимов района, ведь этимологические абсурдности П. В. Зимина и Г. В. Еремина (Реки Пензенской области. Саратов 1989) нельзя при​чис​лить к научным произведениям, а обильный материал гидронимов кни​ги Н. В. Казаевы (Эрзянские географические нaзвания – лексико-се​ман​ти​ческая xарактеристика. Саранск 2001) с одной стороны фигурирует сов​местно с другими типами названий, а с другой стороны она опуб​ли​ко​вала в первую очередь микротопонимические названия. Часть гид​ро​ни​мов можно причислить к микротопонимам; название речки, которая жур​чает в околице или название тихо притаивающегося озёра легко рас​пороть этимологически (нпр. Белый ключ; Карго лей < мд. карго ’жу​равль’, лей ’река’; Катка лисьма < мд. катка ’кот’, лисьма ’ручей’), но на​звания больших рек могут причинить проблемы.

Многие думают, что словарь – это самый скучный текст для чтения. Это ничуть не правда. Хороший словарь очень интересный текст. Сло​варь Цыганкина такое произведение: перелистывая его как будто ожи​в​ля​ются перед глазами читателя мордовские села и города, мысленно по​гул​яем по улицам поселений, обходим лесов и полей республики, пе​ре​прав​ляемся через реки и речки. Я думаю, что этот словарь надолго бу​дет иметь определительное значение среди исследователей мордовской оно​мастики, кроме них его могут использовать и те, которые ин​те​ре​суют​ся географией и историей.

Наконец есть ещё один вопрос, о котором мне хочется говорить: про​фессор Цыганкин очень активно принимает участие в построении оно​мас​тических связей. Он – член редакционной коллегии меж​ду​на​род​ного ономастического сотрудничества под названием Onomastica Ura​lica своими советами и полезными замечаниями много помогает и своей сту​дентке, содействующей программе, таланту мордовской ономастики, Ни​не Казаеве.
Я желаю того, чтобы его несокрушимый энтузиазм и огромная ра​бо​то​способность ещё надолго существовали, и профессор Дмитрий Ва​силье​вич Цыганкин обогатил мордовскую лингвистику много​чис​лен​ны​ми трудами!
Шандор Матичак 

Ivan Sztyepanovics Gal​kin 

75 éves
Ez év szeptemberében ünnepelte 75. születésnapját Ivan Sztyepanovics Gal​​kin, a mari nyelvészet kiemelkedő alakja. Nagyívű életpályájának első ál​lo​​mása Petrozavodszk volt, itt végzett 1953-ban finnugor szakos diákként, majd utána Tartuba került, hogy az Ariste-iskolában készüljön fel a tu​do​má​nyos életre. Fiatalon, 1958-ban kandidált, majd utána Joskar-Olában, a helyi aka​​démiai kutatóintézet nyelvészeti részlegén kapott állást, s ezzel pár​hu​za​mo​​san elkezdett tanítani a pedagógiai főiskolán is.

1960-ban kinevezték a kutatóintézet vezetőjének, e minőségében hu​szon​két éven át dolgozott; közben – 1968-as nagydoktori védését és 1970-es pro​fesszo​ri kinevezését követően – megszervezte, és 1972–75 közötte vezette is az egyetemen a mari filológiai tanszéket. 1996 óta emeritus professzorként ok​​tat az egyetemen.

Galkin professzor tudományos teljesítményét részletesen nagyon nehéz len​ne bemutatni, hiszen közel 200 publikációt jegyez. Az alábbiakban te​ma​ti​kus csoportosításban igyekszem képet adni arról a szerteágazó tudományos ér​​deklődésről, melynek eredményeképpen megszületett ez a hatalmas élet​mű. 

A fiatalon, 1958-ban megvédett kandidátusi disszertációja az ige​kép​zés​​​sel fog​​lalkozott (Суф​фиксальное образование глаголов в сов​ре​мен​ном ма​рий​ском язы​ке). Galkint emellett az igei kategória sok más tit​ka fog​lal​koz​tatta, első köny​ve (Залоги в марийском языке
, 1958. 52 l.) mellett számos cik​​​ke tanúskodik erről, pl. Из истории марийского спряжения. In: ЕSА V. Tal​​linn, 1958: 274–285; К вопросу о происхождении сложных гла​го​ло​образовательных суффиксов в марийском языке. In: Уч. зап. МГПИ. 16. 1958: 61–76; К вопросу о возникновении двух типов спря​же​ния в ма​рий​ском языке. In: Вопросы финно-угорского язы​ко​зна​ния. М–Л., 1962: 165–177; Финно-угорское и нефинно-угорское в сис​те​ме глагольных вре​мен марийского языка. In: CIFU-4/3. Budapest, 1975: 383–386 stb. – Mind​​emellett számos cikket írt a mari eset​rend​szer​ről, ill. a számnevek és a név​mások kérdéseiről is.

Az ünnepelt az 1960-as években kezdett el a mari nyelv történeti mor​fo​ló​giá​​​jával foglalkozni, munkájának eredménye a máig megkerülhetetlen két​kö​te​​tes mű, az Историческая грамматика марийского языка. Морфология. I, 1964. 204 l.; 2, 1966. 168 l.). Ez a téma vezetett a nagydoktori disszer​tá​ció​​hoz: Историческая морфология марийского языка c. értekezését 1968-ban védte meg Tallinnban. 

Galékin részt vett a Современный марийский язык (1961) c. össze​fog​la​ló munka írásában is: a névmásokkal és az igékkel foglalkozó fejezeteket jegy​zi. Szeret etimológiai kérdésekkel is foglalkozni, erről a Вопросы ма​рий​ского язы​кознания c. folyóiratbeli cikkei tanúskodnak. Érdekelték a nyelv​járások fonetikai problémái is (Особенности гармонии гласных в гор​ном и северо-западном наре​чиях марийского языка и причины их воз​ник​новения. In: CIFU-5/2. Turku, 1980: 17; Особенности гармонии гласных в горном и северо-западном наре​чиях марийского языка и причины их воз​никновения. In: Вопросы марий​ской диалектологии 1981: 31–43). 
Galkin professzor egyik legjelentősebb tevékenységét a névtan területén fejti ki. Néhány éve je​lent meg – munkatársával, Olga Voroncovával közösen ké​szített – összefoglaló műve, Mariföld hely​neveinek etimológiai szótára (То​понимика Республики Марии Эл. Историко-этимологический ана​лиз, 2002. 424 l.). Ugyancsak népszerűek korábbi könyvei is, e köteteket a ma​ri név​tan iránt érdeklődők nagy haszonnal forgathatják (Кто и почему так назвал? Рассказ о географических названиях Марийского края, 1991. 158 l.; Тайны марийской топонимики, 1985. 96 l.; Марий оно​мас​ти​ка. Крае​ведлан полыш, 2000. 104 l.). Az utóbb említett könyv a névtan ter​mi​no​lógiai kérdései mellett foglalkozik a mari hely- és személynevek rend​sze​ré​vel és bemutatja azok etimológiai rétegeit. A szerző külön kitér a mari és a cse​​re​misz etnominák eredetére is. Az ünnepelt a monográfiák mellett számos név​tani tárgyú cikket is jegyez: fog​lal​kozott a névtannak az őshaza lo​ka​li​zá​lá​sában betöltött szerepével (О прародине мари по данным языка и то​по​ни​мии. In: Узловые проблемы современного фин​но-угроведения: Ма​те​риа​лы I Всероссийской научной конференции фин​но-угроведов, 1995: 304–306); a köztársaság névrétegeivel (Древ​ней​шие пласты марийской то​понимики. In: Вопросы марийской оно​мас​ти​ки VI, 1987: 5–24; Об угор​ских элементах в топонимии Республики Ма​рий Эл. In: Финно​уг​ро​ве​дение, 1997: 94–95); rendszertani osztályozással (Ос​новные типы то​по​ни​мов на территории Марийской АССР. In: Во​про​сы финно-угорской оно​мастики. Ижевск, 1989: 33–48); víznevekkel (Ма​рийские гео​гра​фи​че​ские термины, связанные с обозначением ис​то​ка и устья реки. In: При​бал​тийско-финское языкознание. Петроза​водск, 2003: 80–85) és sze​mély​nevekkel (Русские фамилии марийского про​исхождения. In: Вопро​сы марийской ономастики IV, 1983: 5–17) egy​aránt. Külön öröm szá​munk​ra, hogy a debreceni központtal működő név​tani együttműködés, az Ono​mastica Uralica kiadványsorozatát is meg​tisztelte írásával (Маri Biblio​graphy. In: Onomastica Uralica 1b. Deb​re​cen–Helsinki, 2002: 247–256, O. Vo​roncovával közösen).

Galkin elévülhetetlen érdemeket szerzett a szótárírás terén is: aktívan részt vett a mari értelmező nagyszótár szerkesztési munkálataiban is (Сло​варь марийского языка 1990–2004), társszerzője a turkui sorozatban meg​je​​lent mari–finn szótárnak (Марла–финнла мутер 1992) és a helyesírási szó​​tárnak is (Марий орфографий мутер 1972, 1992). 
Érdeklik a nyelvek közötti kapcsolatokat is, foglalkozott az orosz, per​mi és mongol hatással is (Некоторые вопросы контактирования языков. In: СФУ 13 [1977]: 107–110; О некоторых явлениях русско–ма​рий​ского язы​кового взаимодейст​вия. In: Вопросы истории и диа​лек​то​ло​гии ма​рий​ского языка, 1979: 102–112; К вопросу о монголизмах в ма​рий​ском язы​ке. In: Вопросы граммати​ки и лексикологии, 1980: 119–127; О ма​рий​ско–пермских лексических параллелях. In: Вопросы ма​рий​​ской оно​ма​стики IX, 2001: 3–17).
Galkin több évtizedet töltött – és aktívan tölt ma is – a felsőoktatásban, ter​​mészetes tehát, hogy tankönyveket, oktatási segédkönyveket is találunk bib​​liográfiájában: J. N. Musztajevvel közösen írt finnugor nyelvészeti tan​köny​​vet (Финно-угроведенийын негызше. Тунилтыш ужаш. Фонетика, 1980. 135 l.; Финно-угроведенийын негызше. Морфологии. Синтаксис. Лек​​​сика, 1984. 122 l.), L. I. Barcevával pedig a mai mari lexikológiáról írt (Кы​​​зытсе марий Йылме. Лексикологии, 2003. 184 l.).

Galkin professzor tevékenységét nem csak a tudományos publikációk mennyi​ségével és minőségével lehet lemérni, hanem a fiatalabb ge​ne​rá​ciók​hoz való viszonyával is: a professzor a finnugor nyelvészeti doktori iskola ak​tív tagja, s vezetésével több aspiráns védte meg kan​di​dátusi disszertációját. Je​len írás szerzőjének külön örömére szolgál, hogy I. Sz. Galkin aktívan részt vesz az Onomastica Uralica névtani együttműködésben is; a program deb​re​ce​ni tagjai nevében kívánok ezúton is jó egészséget és töretlen munkakedvet az ünnepeltnek!

Maticsák Sándor
� Egyszerűsítési okok miatt ahol nem jelzem külön a kiadás helyét, azok az opuszok Jos�kar-Olában jelentek meg.
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